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oseb [jeni mi človeškimi lastnostmi in /iftkii. Za od ras tie je pre vet izumetničena in 
gostobesedno patetična, malim pa ostane spričo svoje meglenosti neumevna, Težko 
bo najti dečka, ki bi jo prcčital do konca. V knjižici je nekaj sličic, a krasć jo 
le nekatere. Na naslovni list sodi vsekakor drug klišč, n. pr. s str. 71. iuicijalke 
se prilegajo besedilu; tako je prav. Oče župan na str. -10 je pač smešna f igura: 
tiste vrhnje hlače je oblekel vsaj za petdeset let prepozno. Netočnosti so n, pr. 
ükolo; svet lejše zasi jal i ; lasje so se -usitli; h r a s t i , grad, p o l e g : zraste! je grad. 
Poponec jc malo znano rastlinsko ime; zakaj ne bršljan ait divja trta? Sicer pa 
želim „Vsem dobrim* srečno pot! J. Wester. 

P u b l i k a c i j e M a t i c e H r v a t s k e za l e t o 1912- — Bogat po vsebini in obsegu 
je zadnji dar Matice Hrvalske. ßc le tri ja, spretno izbi a na, stopa pred z nan st vom, in 
s tem je ustreženo veliki večini čitateljstva. Redno izdanje šteje s e d e m knj ig : 
Dr. A . B a z a l a zaključuje s tretjini zvezkom s v o j o „Povljest fi lozofije" od Kanta 
do najnovejše dobe brez Slovanov. Iso K r š n j a v i je priredil v prozi in opremil 
i obširnim tolmačem drugi del Dantejeve „Božanstvcne Komedije*. Sedmo knj igo 
zabavno-poiifnega zbornika . H r v a t s k o K o l i r je s finim okusom uredil dr. Rranko 
D r c c h s l c r , Med leposlovnimi sotrudniki čitamo znana in priznana imena: D. ŠI-
munovSč, A. Tresič-Pavičič, I. Krnic, A KosteUć, VI. Nazor, And. Milčinović, 
M. Ogrizovič , M, Šenoa itd. V j e k . K l a i č je napisal članek o Kr. A k a d e m i j i zna-
nosti v Zagrebu I. 177Ö.; dr. O, K u č e r a poroča, kako si je človeški duh osvojil 
ozrač je ; dr. h, pl, Š i š i č se spominja v prisrčnih besedah akademika Natka Nodila; 
dr. Br. D r e c h s l e r pripoveduje v daljši književni študiji iz dobe Bachovega ab-
solutizma o življenju in delovanju dr. Ant. Starčevi ca; Jos. P a s a r i č , prevaja tel j 
Mcrežkovskcga, nas seznanja s tem ruskim literarnim kritikom in romanopiscem 
svetovne slave. Za u as Slovence pa je poučen . K u l t u r n i p r e g l e d * , ki nam slika 
delo hrvatskih kulturnih društev in nas pouči o stanju najnovejše hrvatske književ-
nosti. „Kolo" krasi dvajset s l i k ; o njih nam poroča And. Milč i novic. — Sporazumno 
s Srbsko književno zadrugo v Belgradu, ki izdaja sedaj vsako leto po eno hrvatsko 
knjigo, je izdala Matica Hrvatska „Priče* Bran. N u s i ć a , najboljšega srbskega hu-
morista in komediografa; skupno z Matico Dalmatinsko so izšli „Hrvatski kraljevi" 
V lad . N a z o r a , — Adela M l l Č i n o v I ć je napisala trodejanko „ B e z sreče*. 

Ü leposlovnih publikacij al) poroča „Zvon* v naslednjih ocenah. 

V l a d i m i r N a z o r , Hrvatsk i k r a l j e v i . Izdala Matica Hrvatska in Matica Dal-
matinska. U Zagrebu, 1912. 8<>. 125 str. 

Sloviti hrvaški poet je s tem delom napravil blesteč poskus, spesniti epopejo 
narodne zgodovine do dobe, izražene i. gorenjim naslovom. Ta Enelda, ki je vtes-
njena večinoma v zvonkc sonete in opiljene tercine, ne gre sicer ab ovo usque ad 
mala ter temelji bolj nego Vergi lova na resničnih podatkih, čeprav ne manjka le-
gendarne primesi, zlasti v dušcsluvnem pogledu. Ne spušča se v neznatne potan-
kosti, izbirajoč le važnejše, značilne točke — seve požlahtnjene - katere usposobi j a 
njih relief nad vsakdanjostjo, da sc olmo sivi pozabnosti. Poleg vrlin in uspehov 
niso zamolčane niti senčne slnini: tnko se leskcčc v vsaki skupini stihov bolj ali 
manj brušena ost. Kl jub neštevilnim scilam in karibdam pri podobnem prcdmelu se 
je pesnik umel ognil i pritličnemu frfota»ju ter je v znatnem zanosu ustvaril plemenit 
cpsko-liričcn mozaik, ponos zavednemu Hrvatu. 

V preludiju je zgoščen najsplošnejši filozofe m o narodovi prošlosti: kri In 
solze, solnce in mrak, to je bi i naš delež, dokler ni vse pal o v črno noč, vendar 
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Si a ga, tko reče, da smo lovor-grana, 

Meiern na rani, d u g a ' u ohlaku: 

Mi porod j es mo vuka i arslana! 

Prvih 50 strani so zavrel i B a n o v i . Pfihod s Karpatov pod №iliaf: za lepšo 
usodo plemena d a m je najstarejši župan bogu Vidu kri in dušo. L j ti doni i tos t г a ve-
jeva telje v, Častne borbe za svobodo proti Avarom in Frankom, pobede L j ude vita 
Posavskega. V „pomorskih z m a j ill" sledimo zmagodobitnim bojem zoper Benečane, 
turobnim z v o k o m „Gal i jo tove pesmi" in ganlj ivim „Pod palubo m". 

Ostali oddelek se zove K r a l j e v i . Od Tom isla va preko trojice Kri es i mirov 
in dvojice Stjeponov se vrste v pestrem kalei dos kopu Pribina-morilec kralja deteta, 
zmajlč D rži si a v, oholi Surinja, nesrečni Slavic in Svačič, Zvoni mir. Prvenstvo bi si 
usod i I priznali ciklu o Petru Kriesintiru Velikem, u katerem stoji, da je „Orao prema 
suncu na Is to ku sijcdl orač. Sicvala mu brada, a zviezda sjala u starčke m okti i :. 
Častiti kralj si j^ dovolil takele besede o kmetu: 

Žulj vazda bješe od rane časniji; 

Pošteni znoj jc od krvi svetij i . 
U krvi sablja rdja, a p lug sveli 
Sto više brazdi, to se više svletli. 

Zaključek tvori „Zvonim i rova ladja" — simbol Hrvatske. Ose ms loto leto teče, 

kar „ S n a ž n o o nju udaraju vjetar, talas i olujc. Slomila se, prignula s e : na piesku 

je - al' jo£ tu je !" A. Debeljak. 

MUčit iovič Ade la , B e z s r e č e . Drama u tri čina. Nagradjeno iz zaklade 
Dušana Kotura Izdala Matica Hrvatska. U Za^reb:i 1912. 8<\ 113 sir. 

Milčinoviča, mož iu žena, imata v hrvatski književnosti prav dober sloves, 
Oba sta moderna č rtiča rja, novelista In tudi dramatika. Adeline spise prištevajo med 
boljšo bel c tri jo hrvatsko poslednjih desetih let Ima individualen slog, živ, bogat jezik, 
pripoveduje temperamentno in zna predstavljati resnične ljudi z realistično plastiko, 
Smela je v izberi snovi In v izražanju je večkrat prav nežensko odvažna. Te vrline 
kaže tudi v svoji najnovejši drami „ B e z s r e č e Z a j e t a jt; ta draita iz slavonskega 
kmetiškegn živl jenja in podana v slikanju miljčja in z uporabi) krajevnega dialekta 
naravnost naturalistično. Ko jc rajni Janez Trdina v starem „Slovanu* opisoval nrav-
stvene razmere slavonskega ženstva, tedaj je zavrtalo med Slovenci od ogorčenja, 
da se drzne pisatelj razkrivati to I i nage podlosti med Hrvati. Prav tiste rak rane, 
ki so ostale v Slavoniji še iz dobe Vojaške granice, pa je sedaj gospa Milčinovičeva 
prav drastično — dramatizirata. Iz njene drame zvemo, da Slavonci kradejo in ti-
hotapijo drva, podkupujejo logarje, pij o rakijo, zanemarjajo posestva In raj Si ČgO 
apno ter ga vozi jo čez Savo v Bosno prodajat. Tamkaj skupiček zapijejo in zabi je jo 
z v lačugami. Slavonski fantje in dekleta se ob polnem luninem svitu brez srama 
objemajo po vrtovi Ei ter se klatijo krohota je po ulicah — po dve dekleti z enim 
fantom — za taitiburaši. Zakonski m o l j e imajo Intimnosti z dekieli, zakonske žene 
in dekleta pa z zakonci iu sanici obenem, Med njimi vlada torej mnogoženslvo in 
mnogo moštvo; a ta razbrzdana polt nos t slavi svoje orgije coram publico, ne da bi 
se — vsaj po Iz pričevali! avtorice — nad tem kdo res ogorčcval. Zdi se mi, kakor 
bi čital • inačico Zolovega romana „Mati zeml ja" , Tolstega „Moč teme* in Sclittn-
h eno ve „ Z e m l j e " . Motivi, vodilna misel, občutje imajo v teh treh z dramo 4 Bez 
sreče* mnogo skladnega. Zeml ja ! Zanjo v s e ! Seveda, tiste težke sile, g ran d i oz nos ti 
in pristnosti nima Milčinovičeva. Dejanje, njene drame se godi v slavonskem selu 
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